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1 Angaben zur Dokumentation

1.1 Zeichenerklärung
1.1.1 Warnhinweise
Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwörter werden in
Kombination mit einem Symbol verwendet:

GEFAHR! Für eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Körperverletzungen oder zum
Tod führt.
WARNUNG! Für eine möglicherweise gefährliche Situation, die zu schweren Körperverletzungen
oder zum Tod führen kann.
VORSICHT! Für eine möglicherweise gefährliche Situation, die zu leichten Körperverletzungen
oder zu Sachschäden führen kann.

1.1.2 Symbole
Folgende Symbole werden verwendet:

Für Anwendungshinweise und andere nützliche Informationen

Vor Benutzung Bedienungsanleitung lesen

Umdrehungen pro Minute
Umdrehungen pro Minute

1.1.3 Abbildungen
Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen dem grundsätzlichen Verständnis und können von der tatsächli-
chen Ausführung abweichen:

Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Anleitung.

Die Nummerierung in den Abbildungen gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und
kann von der Nummerierung der Arbeitsschritte im Text abweichen.
Positionsnummern werden in der Abbildung Übersicht verwendet. Im Abschnitt Produktübersicht
verweisen die Nummern der Legende auf diese Positionsnummern.

1.2 Zu dieser Dokumentation
▶ Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Bedienungsanleitung durch. Dies ist Voraussetzung für sicheres

Arbeiten und störungsfreie Handhabung.
▶ Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Gerät.
▶ Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Gerät auf und geben Sie das Gerät nur mit dieser

Anleitung an andere Personen weiter.
Änderungen und Irrtümer vorbehalten.

1.3 Produktinformationen
Hilti Produkte sind für den professionellen Benutzer bestimmt und dürfen nur von autorisiertem, eingewiese-
nem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell über die auftre-
tenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln können Gefahren ausgehen, wenn sie
von unausgebildetem Personal unsachgemäß behandelt oder nicht bestimmungsgemäß verwendet werden.
• Übertragen Sie Bezeichnung und Seriennummer vom Typenschild in die nachfolgende Tabelle.
▶ Geben Sie diese Information immer an, wenn Sie sich mit Anfragen zum Produkt an unsere Vertretung

oder Servicestelle wenden.
Produktangaben
Rotationslaser PR 3-HVSG
Generation 01
Serien-Nr.
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Auf dem Typschild
Klasse 2 Laser Produkt. Nicht in den Strahl blicken.

2 Sicherheit

2.1 Sicherheitshinweise
2.1.1 Grundlegende Sicherheitsvermerke
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft auf. Der in den Sicherheitshin-
weisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
kabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

2.1.2 Allgemeine Sicherheitsmassnahmen
▶ Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit

mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

▶ Machen Sie keine Sicherheitseinrichtungen unwirksam, und entfernen Sie keine Hinweis- und
Warnschilder.

▶ Halten Sie Kinder von Lasergeräten fern.
▶ Bei unsachgemässem Aufschrauben des Geräts kann Laserstrahlung entstehen, die die Klasse 2

übersteigt. Lassen Sie das Gerät nur durch die Hilti Servicestellen reparieren.
▶ Laserstrahlen sollten weit über oder unter Augenhöhe verlaufen.
▶ Berücksichtigen Sie Umgebungseinflüsse. Benutzen Sie das Gerät nicht, wo Brand- oder

Explosionsgefahr besteht.
▶ Hinweis gemäss FCC§15.21: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von Hilti erlaubt

wurden, kann das Recht des Anwenders einschränken, das Gerät in Betrieb zu nehmen.
▶ Nach einem Sturz oder anderen mechanischen Einwirkungen müssen Sie die Genauigkeit des

Geräts überprüfen.
▶ Wenn das Gerät aus grosser Kälte in eine wärmere Umgebung gebracht wird oder umgekehrt,

sollten Sie das Gerät vor dem Gebrauch akklimatisieren lassen.
▶ Stellen Sie bei der Verwendung mit Adaptern und Zubehör sicher, dass das Gerät sicher befestigt

ist.
▶ Um Fehlmessungen zu vermeiden, müssen Sie die Laseraustrittsfenster sauber halten.
▶ Obwohl das Gerät für den harten Baustelleneinsatz konzipiert ist, sollten Sie es, wie andere

optische und elektrische Geräte (Feldstecher, Brille, Fotoapparat) sorgfältig behandeln.
▶ Obwohl das Gerät gegen den Eintritt von Feuchtigkeit geschützt ist, sollten Sie das Gerät vor dem

Verstauen in dem Transportbehälter trockenwischen.
▶ Prüfen Sie das Gerät vor wichtigen Messungen.
▶ Prüfen Sie die Genauigkeit mehrmals während der Anwendung.
▶ Sorgen Sie für gute Beleuchtung des Arbeitsbereichs.
▶ Vermeiden Sie die Berührung der Kontakte.
▶ Pflegen Sie das Gerät mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Geräteteile einwandfrei funk-

tionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass die Funktion des
Geräts beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des Geräts reparieren.Viele
Unfälle haben Ihre Ursache in schlecht gewarteten Geräten.
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2.1.3 Sachgemäße Einrichtung der Arbeitsplätze
▶ Sichern Sie den Messstandort ab. Stellen Sie sicher, dass Sie beim Aufstellen des PR 3-HVSG den

Strahl nicht gegen andere Personen oder gegen sich selbst richten.
▶ Vermeiden Sie, bei Arbeiten auf Leitern, eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für sicheren

Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
▶ Messungen in der Nähe von reflektiereden Objekten bzw. Oberflächen, durch Glasscheiben oder ähnliche

Materialien können das Messresultat verfälschen.
▶ Achten Sie darauf, dass das Gerät auf einer ebenen stabilen Auflage aufgestellt wird (vibrations-

frei!).
▶ Verwenden Sie das Gerät nur innerhalb der definierten Einsatzgrenzen.
▶ Verwenden Sie Gerät, Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen und

so, wie es für diesen speziellen Gerätetyp vorgeschrieben ist. Berücksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszuführende Tätigkeit.Der Gebrauch von Geräten für andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen Situationen führen.

▶ Das Arbeiten mit Messlatten in der Nähe von Hochspannungsleitungen ist nicht erlaubt.
▶ Stellen Sie sicher, dass kein weiterer PR 3HVSG in der Umgebung eingesetzt wird. Die IRSteuerung

kann Ihr Gerät beeinflussen.Prüfen Sie die Einrichtung von Zeit zu Zeit.

2.1.4 Elektromagnetische Verträglichkeit
Obwohl das Gerät die strengen Anforderungen der einschlägigen Richtlinien erfüllt, kann Hilti folgendes
nicht ausschließen:
• Das Gerät kann durch starke Strahlung gestört werden, was zu einer Fehloperation führen kann.

In diesen Fällen sowie bei anderen Unsicherheiten sollten Kontrollmessungen durchgeführt werden.
• Das Gerät kann andere Geräte (z. B. Navigationseinrichtungen von Flugzeugen) stören.
Nur für Korea:
Dieses Gerät ist für im Wohnbereich auftretende elektromagnetische Wellen geeignet (Klasse B). Es ist
im Wesentlichen für Anwendungen im Wohnbereich vorgesehen, kann aber auch in anderen Bereichen
eingesetzt werden.

2.1.5 Laserklassifizierung für Geräte der Laser- Klasse 2
Das Gerät entspricht der Laserklasse 2 nach IEC60825-1:2007 / EN60825-1:2007. Diese Geräte dürfen ohne
weitere Schutzmaßnahme eingesetzt werden.

VORSICHT
Verletzungsgefahr! Laserstrahl nicht gegen Personen richten.
▶ Sehen Sie niemals direkt in die Lichtquelle des Lasers. Im Falle eines direkten Augenkontaktes,

schliessen Sie die Augen und bewegen den Kopf aus dem Strahlbereich.

2.1.6 Sorgfältiger Gebrauch von akkubetriebenen Geräten
▶ Halten Sie Akkus von hohen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung und Feuer fern. Es besteht

Explosionsgefahr.
▶ Die Akkus dürfen nicht zerlegt, gequetscht, über 80°C (176°F) erhitzt oder verbrannt werden. Es

besteht ansonsten Feuer, Explosions- und Verätzungsgefahr.
▶ Setzen Sie den Akku keinen starken mechanischen Stößen aus, und werfen Sie den Akku nicht.
▶ Akkus dürfen nicht in die Hände von Kindern gelangen.
▶ Vermeiden Sie das Eindringen von Feuchtigkeit. Eingedrungene Feuchtigkeit kann einen Kurzschluss

verursachen und Verbrennungen oder Feuer zu Folge haben.
▶ Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt

damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen kommt,
nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Flüssigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen führen.

▶ Verwenden Sie ausschließlich die für das jeweilige Gerät zugelassenen Akkus. Bei der Verwendung
anderer Akkus oder bei Verwendung der Akkus für andere Zwecke besteht die Gefahr von Feuer und
Explosion.

▶ Lagern Sie den Akku möglichst kühl und trocken. Lagern Sie den Akku nie in der Sonne, auf Heizungen
oder hinter Glasscheiben.

▶ Halten Sie den nicht benutzten Akku oder das Ladegerät fern von Büroklammern, Münzen,
Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine Überbrückung
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der Akku- oder Ladekontakte verursachen könnten. Das Kurzschließen der Kontakte von Akkus oder
Ladegeräten kann Verbrennungen und Feuer zur Folge haben.

▶ Beschädigte Akkus (zum Beispiel Akkus mit Rissen, gebrochenen Teilen, verbogenen, zurückge-
stoßenen und/oder herausgezogenen Kontakten) dürfen weder geladen noch weiter verwendet
werden.

▶ Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf, die vom Hersteller empfohlen werden. Für ein
Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

▶ Beachten Sie die besonderen Richtlinien für Transport, Lagerung und Betrieb von Li-Ion-Akkus.
▶ Für den Versand des Gerätes müssen Sie Akkus isolieren oder aus dem Gerät entfernen. Durch

auslaufende Akkus kann das Gerät beschädigt werden.
▶ Wenn der nicht betriebene Akku spürbar zu heiß ist, kann er oder das System von Gerät und Akku

defekt sein. Stellen Sie das Gerät an einen nicht brennbaren Ort mit ausreichender Entfernung zu
brennbaren Materialien, wo er beobachtet werden kann und lassen Sie ihn abkühlen.

3 Beschreibung

3.1 Produktübersicht
3.1.1 Rotationslaser PR 3-HVSG 1
Legende
@ Laserstrahl (Rotationsebene)
; 90° Referenzstrahl
= Rotationskopf
% Handgriff

& Li-Ion Akku
( Bedienfeld
) Grundplatte mit 5/8" Gewinde

3.1.2 Bedienfeld PR 3-HVSG 2
Legende
+ LED: Auto-Nivellierung
§ Taste: Deaktivierung Schockwarnung
/ LED: Deaktivierung Schockwarnung
: LED: Neigungswinkel

∙ Taste: Neigungswinkel
$ Taste: Rotationsgeschwindigkeit
£ Taste: Ein/Aus
| Batteriezustandsanzeige

3.1.3 Fernbedienung PRA 2 3
Legende
¡ LED: Befehl gesendet
Q Taste: Rotationsgeschwindigkeit
W Taste: Linienrichtung (links/rechts)

E Taste: Linienfunktion
R Servotasten (+/-)

3.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
Das beschriebene Produkt ist ein Rotationslaser mit einem rotierenden, sichtbaren grünen Laserstrahl und
einem um 90° versetzten Referenzstrahl. Der Rotationslaser kann vertikal, horizontal und für Neigungen
benutzt werden. Das Gerät ist bestimmt zum Ermitteln, Übertragen und Überprüfen von waagrechten
Höhenverläufen, vertikalen und geneigten Ebenen und rechten Winkeln. Beispiele für die Anwendung sind
das Übertragen von Meter und Höhenrissen, Bestimmen von rechten Winkeln bei Wänden, vertikales
Ausrichten auf Referenzpunkte oder die Erstellung von geneigten Ebenen.
▶ Verwenden Sie für dieses Produkt nur den Hilti B 12⁄2.6 Li-Ionen Akku.
▶ Verwenden Sie für dieses Produkt nur das Hilti C 4⁄1250 Ladegerät.

3.3 Merkmale
Mit dem Gerät kann eine einzelne Person schnell und mit hoher Genauigkeit jede Ebene ausnivellieren.
Es gibt 4 verschiedene Rotationsgeschwindigkeiten (0, 90, 300, 600 /min). Die voreingestellte Rotationsge-
schwindigkeit ist 300 /min.
Das Gerät besitzt folgende Betriebszustandsanzeigen: LED Auto-Nivellierung, LED Neigungswinkel und LED
Schockwarnung.
Beim automatischen Nivellieren von einer oder beiden Richtungen überwacht das Servosystem die Einhaltung
der spezifizierten Genauigkeit. Eine automatische Abschaltung erfolgt, wenn keine Nivellierung erreicht wird
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(Gerät ausserhalb des Nivellierbereichs oder mechanische Blockierung) oder das Gerät aus dem Lot gebracht
wird (Erschütterung/ Stoß). Nach erfolgter Abschaltung schaltet die Rotation ab und alle LED`s blinken.
Je nach Arbeitsentfernung und Umgebungshelligkeit kann die Sichtbarkeit des Laserstrahls eingeschränkt
sein. Mit Hilfe der Zieltafel kann die Sichtbarkeit verbessert werden. Bei verminderter Sichtbarkeit des
Laserstrahles durch z.b. Sonnenlicht wird der Einsatz des Laser-Empfängers (Zubehör) empfohlen.
Nivellierung
Die Ausrichtung (±5°) auf eine nivellierte Ebene erfolgt automatisch nach dem Einschalten des Geräts über
zwei eingebaute Servomotoren. LED's zeigen den jeweiligen Betriebszustand an. Das Aufstellen kann direkt
am Boden, auf einem Stativ, oder mit geeigneten Haltern erfolgen.
Die Nivellierung nach dem Lot erfolgt automatisch. Mit den Tasten +/- an der Fernbedienung PRA 2 kann
die vertikale Ebene manuell ausgerichtet (gedreht) werden.
Die Neigung kann manuell im Neigungsmodus mit Hilfe der Fernbedienung PRA 2 bis zu ± 5° eingestellt
werden. Alternativ kann auch mit dem Neigungsadapter im Neigungsmodus bis zu 60% geneigt werden.
Wird das Gerät während des Betriebs aus dem Niveau gebracht (Erschütterung / Stoß), so schaltet das Gerät
mit Hilfe der integrierten Schockwarnfunktion in den Warnmodus um (aktiv ab der zweiten Minute nach
Erreichen der Nivellierung). Alle LED’s blinken, der Kopf rotiert nicht mehr und der Laser ist aus.
Kombination mit anderen Geräten
Mit der Fernbedienung PRA 2 ist es möglich, den Rotationslaser bequem über freie Distanzen zu bedienen.
Zusätzlich ist es möglich, mit der Fernbedienungsfunktion den Laserstrahl auszurichten.
Hilti Laser-Empfänger können dazu genutzt werden, den Laserstrahl auf größere Distanzen anzuzeigen.
Nähere Informationen entnehmen Sie der Bedienungsanleitung des Laser-Empfängers.

3.4 LED Anzeigen
Der Rotationslaser ist mit LED Anzeigen ausgestattet.
Zustand Bedeutung
alle LED blinken • Das Gerät wurde angestoßen, hat die Nivellie-

rung verloren oder hat sonst einen Fehler.
LED Auto-Nivellierung blinkt grün • Das Gerät ist in der Nivellierphase.
LED Auto-Nivellierung leuchtet konstant grün • Das Gerät ist nivelliert / ordnungsgemäß in

Betrieb.
LED Schockwarnung leuchtet konstant orange • Die Schockwarnung ist deaktiviert.
LED Neigungsanzeige leuchtet konstant orange • Der Neigungsmodus ist aktiviert.

3.5 Ladezustandsanzeige des Li-Ion-Akkus
Das Li-Ionen Akku verfügt über eine Ladezustandsanzeige.
Zustand Bedeutung
4 LED leuchten. • Ladezustand: 75 % bis 100 %
3 LED leuchten. • Ladezustand: 50 % bis 75 %
2 LED leuchten. • Ladezustand: 25 % bis 50 %
1 LED leuchtet. • Ladezustand: 10 % bis 25 %
1 LED blinkt. • Ladezustand: < 10 %

Hinweis
Während des Arbeitens wird der Ladezustandes des Akkus am Bedienfeld des Gerätes angezeigt.
Im Ruhezustand kann der Ladezustand durch Antippen einer der Entriegelungstasten angezeigt
werden.
Während des Ladevorgangs wird der Ladezustand durch die Anzeige am Akku dargestellt (siehe
Bedienungsanleitung Ladegerät).

3.6 Lieferumfang
Rotationslaser PR 3-HVSG, Fernbedienung PRA 2, Zieltafel PRA 54, 2 Batterien (AA-Zellen), 2 Herstellerzer-
tifikate, Bedienungsanleitung.
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Hinweis
Weitere, für Ihr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in Ihrem Hilti Center oder online
unter: www.hilti.com.

4 Technische Daten

Reichweite Empfang (Durchmesser) 150 m
(492 ft)

Reichweite Kommunikation (PRA 2) 30 m
(98 ft ‒ 10 in)

Genauigkeit auf 10 m (unter
Standard-Umgebungsbedingungen nach
MILSTD810G)

±1 mm
(±0,04 in)

Laserklasse Sichtbar, Laserklasse 2, 510-530 nm/Po<4,85 mW
≥ 300 ⁄min; EN 60825-1:2007; IEC 60825-1:2007

Betriebstemperatur −10 ℃ … 50 ℃
(14 ℉ … 122 ℉)

Lagertemperatur −25 ℃ … 63 ℃
(−13 ℉ … 145 ℉)

Gewicht (inklusive Akku B12/2.6) 2,4 kg
(5,3 lb)

Falltesthöhe (unter Standard-
Umgebungsbedingungen nach MILSTD810G)

1,5 m
(4 ft ‒ 11 in)

Stativgewinde 5/8 in
Schutzklasse gemäß IEC 60529 IP 56

5 Inbetriebnahme

5.1 Akku laden
▶ Stellen Sie sicher, dass die Außenflächen des Akkus sauber und trocken sind, bevor Sie ihn in das

Ladegerät einsetzen.
Hinweis
Das System schaltet bei leerem Akku automatisch ab.

5.2 Akku einsetzen 4

VORSICHT
Verletzungsgefahr Unbeabsichtigter Anlauf des Produkts.
▶ Stellen Sie vor dem Einsetzen des Akkus sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist.

VORSICHT
Elektrische Gefahr. Durch verschmutzte Kontakte kann es zu einem Kurzschluss kommen.
▶ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte von Akku und Gerät frei von Fremdkörpern sind, bevor Sie

den Akku einsetzen.

VORSICHT
Verletzungsgefahr. Wenn der Akku nicht korrekt eingesetzt ist, kann er herunterfallen.
▶ Kontrollieren Sie den sicheren Sitz des Akkus im Gerät, damit er nicht herunterfällt und Sie sowie

andere gefährdet.

▶ Setzen Sie den Akku ein und kontrollieren Sie den sicheren Sitz des Akkus im Gerät.
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5.3 Akku entnehmen 5
▶ Entnehmen Sie den Akku.

6 Bedienung

6.1 Gerät einschalten
▶ Drücken Sie die Taste „EIN / AUS“.

Hinweis
Nach dem Einschalten startet das Gerät die automatische Nivellierung.
Prüfen Sie vor wichtigen Messungen die Genauigkeit des Geräts, insbesondere, nachdem es zu
Boden gefallen ist oder ungewöhnlichen mechanischen Einwirkungen ausgesetzt war.

6.2 Horizontal arbeiten 6
1. Montieren Sie das Gerät auf eine Halterung.

Hinweis
Als Halterung kann eine Wandhalterung oder ein Stativ verwendet werden. Der Neigewinkel der
Auflagefläche darf maximal ± 5° sein.

2. Drücken Sie die Taste ''Ein / Aus''. Die LED Autonivellierung blinkt grün.
Hinweis
Sobald die Nivellierung erreicht ist, schaltet sich der Laserstrahl ein, rotiert und die LED
Autonivellierung leuchtet konstant.

6.3 Vertikal arbeiten 7
1. Legen oder montieren Sie das Gerät so, dass das Bedienfeld des Gerätes nach oben gerichtet ist.

Hinweis
Damit die spezifizierte Genauigkeit eingehalten werden kann, sollte das Gerät auf einer ebenen
Fläche positioniert werden bzw. entsprechend genau auf dem Stativ oder anderem Zubehör
montiert werden.

2. Richten Sie die vertikale Achse des Gerätes mit Hilfe von Kimme und Korn in der gewünschten Richtung
aus.

Hinweis
Sobald die Nivellierung erreicht ist, schaltet sich der Laserstrahl ein, rotiert und die LED
Autonivellierung leuchtet konstant.

3. Drücken Sie die Taste „Ein / Aus“. Nach der Nivellierung startet das Gerät den Laserbetrieb mit einem
stehenden Rotationsstrahl der senkrecht nach unten projiziert. Dieser projizierte Punkt ist Referenzpunkt
und dient zur Positionierung des Gerätes.

4. Drücken Sie die Taste Rotationsgeschwindigkeit, um den Strahl in der gesamten Rotationsebene zu
sehen.

5. Mit den Tasten + und − der Fernbedienung können Sie den vertikalen Rotationsstrahl nach links und
rechts bis zu 5° bewegen.

6.4 Neigung
Für optimale Ergebnisse ist es hilfreich, die Ausrichtung des PR 3-HVSG zu kontrollieren. Dies geschieht am
Besten, indem man 2 Punkte jeweils 5 m (16ft) links und rechts vom Gerät, aber parallel zur Geräteachse,
wählt. Die Höhe der nivellierten horizontalen Ebene markieren, dann nach der Neigung die Höhen markieren.
Nur wenn diese Höhen an beiden Punkten identisch sind, ist die Ausrichtung des Geräts optimiert.

6.4.1 Neigung manuell einstellen
1. Montieren Sie je nach Anwendung das Gerät z.B. auf ein Stativ.
2. Positionieren Sie den Rotationslaser entweder auf der oberen oder auf der unteren Kante der Neigungs-

ebene.
3. Stellen Sie sich hinter das Gerät, mit Blickrichtung auf das Bedienfeld.
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4. Richten Sie das Gerät grob mit Hilfe der Zielkerbe am Kopf des Geräts parallel zur Neigungsebene aus.
5. Schalten Sie das Gerät ein, und drücken Sie die Taste Neigungsmodus. Die LED Neigungsmodus

leuchtet. Sobald die Nivellierung erreicht ist, schaltet sich der Laserstrahl ein.
6. Drücken Sie die + oder − Taste der Fernbedienung, um die Ebene zu neigen. Alternativ können Sie auch

einen Neigungsadapter (Zubehör) verwenden.
7. Um in den Standard-Modus zurückzukehren müssen Sie das Gerät ausschalten und wieder neu starten.

6.4.2 Neigung mit Hilfe des Neigungsadapters einstellen
1. Montieren Sie einen geeigneten Neigungsadapter auf ein Stativ.
2. Positionieren Sie das Stativ entweder auf der oberen oder auf der unteren Kante der Neigungsebene.
3. Montieren Sie den Rotationslaser auf den Neigungsadapter und richten Sie mit Hilfe der Zielkerbe am

Kopf des PR 3-HVSG das Gerät einschließlich des Neigungsadapters parallel zur Neigungsebene aus.
4. Stellen Sie sicher, dass sich der Neigungsadapter in Ausgangsposition befindet (0°).

Hinweis
Das Bedienfeld des PR 3-HVSG sollte sich auf der Gegenseite der Neigungsrichtung befinden.

5. Schalten Sie das Gerät ein.
6. Drücken Sie die Taste Neigungsmodus. Auf dem Bedienfeld des Rotationslasers leuchtet nun die LED

Neigungsmodus. Das Gerät beginnt mit der automatischen Nivellierung. Sobald diese abgeschlossen
ist, schaltet sich der Laser ein und beginnt zu rotieren.

7. Stellen Sie den gewünschten Neigungswinkel am Neigungsadapter ein.
Hinweis
Bei manueller Neigungseinstellung nivelliert der PR 3-HVSG die Laser-Ebene einmalig und fixiert
sie anschließend. Vibrationen, Temperaturänderungen oder sonstige Einwirkungen, die im Laufe
des Tages eintreten können, können Auswirkungen auf die Position der Laser-Ebene haben.

6.5 Arbeiten mit der PRA 2 Fernbedienung
Die Fernbedienung PRA 2 erleichtert die Arbeit mit dem Rotationslaser und wird benötigt, um einige
Funktionen des Gerätes nutzen zu können.
Rotationsgeschwindigkeit wählen
Nach dem Einschalten startet der Rotationslaser immer mit 300 Umdrehungen pro Minute. Eine langsame
Rotationsgeschwindigkeit kann den Laserstrahl wesentlich heller wirken lassen. Eine schnelle Rotationsge-
schwindigkeit lässt den Laserstrahl stabiler wirken. Durch mehrmaliges Drücken der Rotationsgeschwindig-
keitstaste verändert sich die Geschwindigkeit.
Linienfunktion wählen
Durch Drücken der Linienfunktionstaste an der Fernbedienung kann der Bereich des Laserstrahls zu einer
Linie reduziert werden. Dadurch erscheint der Laserstrahl wesentlich heller. Durch mehrmaliges Drücken
der Linienfunktionstaste kann die Länge der Linie verändert werden. Die Länge der Linie hängt von der
Distanz des Lasers von der Wand/Oberfläche ab. Die Laserlinie kann durch die Richtungstasten (rechts/links)
beliebig verschoben werden.

6.6 Schockwarnfunktion deaktivieren
1. Schalten Sie das Gerät ein.
2. Drücken Sie die Taste "Deaktivierung Schockwarnfunktion". Das konstante Leuchten der LED Deaktivie-

rung Schockwarnfunktion zeigt an, dass die Funktion deaktiviert ist.
3. Um in den Standard-Modus zurückzukehren, schalten Sie das Gerät aus und starten es erneut.

6.7 Horizontale Haupt- und Querachse überprüfen 8
1. Stativ ca. 20 m (66ft) von einer Wand aufstellen und Stativkopf mittels Wasserwaage horizontal ausrichten.
2. Gerät auf dem Stativ montieren und den Gerätekopf mit Hilfe der Zielkerbe auf die Wand ausrichten.
3. Mit Hilfe des Empfängers einen Punkt (Punkt 1) einfangen und an der Wand markieren.
4. Gerät um die Geräteachse im Uhrzeigersinn um 90º drehen. Dabei darf die Höhe des Gerätes nicht

verändert werden.
5. Mit Hilfe des Laser-Empfängers einen zweiten Punkt (Punkt 2) einfangen und an der Wand markieren.
6. Die beiden voran gegangenen Schritte noch zwei Mal wiederholen und Punkt 3 und Punkt 4 mit Hilfe des

Empfängers einfangen und an der Wand markieren.
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Hinweis
Bei sorgfältiger Durchführung sollte der vertikale Abstand der beiden markierten Punkte 1 und 3
(Hauptachse) bzw. Punkte 2 und 4 (Querachse) jeweils < 3 mm sein (bei 20 m) (0,12" bei 66ft). Bei
grösserer Abweichung schicken Sie das Gerät an den Hilti Service zur Kalibrierung.

6.8 Überprüfung der vertikalen Achse 9, 10
1. Gerät vertikal auf einem möglichst flachen Boden ca. 20 m (66ft) von einer Wand aufstellen.
2. Die Griffe des Gerätes parallel zur Wand ausrichten.
3. Gerät einschalten und den Referenzpunkt (R) auf dem Boden markieren.
4. Mit Hilfe des Empfängers Punkt (A) am unteren Ende der Wand markieren. (Mittlere Geschwindigkeit

wählen).
5. Mit Hilfe des Empfängers Punkt (B) in ca. 10 m (33ft) Höhe markieren.
6. Gerät um 180° drehen und auf den Referenzpunkt (R) am Boden und am unteren Markierungspunkt (A)

an der Wand ausrichten.
7. Mit Hilfe des Empfängers Punkt (C) in ca. 10 m (33ft) Höhe markieren.

Hinweis
Bei sorgfältiger Durchführung sollte der horizontale Abstand der beiden in zehn Meter Höhe
markierten Punkte (B) und (C) kleiner als 2 mm sein (bei 10 m) (0,08" bei 33ft). Bei größerer
Abweichung: Gerät bitte an den Hilti Service zur Kalibrierung senden.

7 Pflege, Instandhaltung, Transport und Lagerung

7.1 Reinigung und Trocknung
▶ Blasen Sie den Staub vom Laseraustrittsfenster.
▶ Berühren Sie das Laseraustrittsfenster nicht mit den Fingern.
▶ Reinigen Sie das Gerät nur mit einem sauberen, weichen Tuch. Befeuchten Sie das Tuch, wenn nötig,

leicht mit reinem Alkohol oder Wasser.
Hinweis
Zu raues Reinigungsmaterial kann das Glas zerkratzen und damit die Genauigkeit des Gerätes
beeinträchtigen. Keine anderen Flüssigkeiten außer reinem Alkohol oder Wasser verwenden, da
diese die Kunststoffteile angreifen können.
Trocknen Sie Ihre Ausrüstung unter Einhaltung der Temperaturgrenzwerte.

7.2 Lagerung
▶ Lagern Sie das Gerät nicht in nassem Zustand. Lassen Sie es trocknen, bevor Sie es verstauen und

lagern.
▶ Reinigen Sie vor dem Lagern immer das Gerät, den Transportbehälter und das Zubehör.
▶ Führen Sie nach längerer Lagerung oder längerem Transport Ihrer Ausrüstung vor Gebrauch eine

Kontrollmessung durch.
▶ Beachten Sie die Temperaturgrenzwerte bei der Lagerung Ihrer Ausrüstung, insbesondere wenn Sie Ihre

Ausrüstung im Fahrzeug-Innenraum aufbewahren.

7.3 Pflege des Li-Ion-Akkus
▶ Halten Sie den Akku sauber und frei von Öl und Fett. Verwenden Sie keine silikonhaltigen

Pflegemittel.
▶ Reinigen Sie die Außenseite regelmäßig mit einem leicht angefeuchteten Tuch.
▶ Vermeiden Sie das Eindringen von Feuchtigkeit.
▶ Laden Sie die Akkus mit den zugelassenen Ladegeräten von Hilti für Li-Ion-Akkus auf.

7.4 Transport
Beachten Sie die besonderen Richtlinien für Transport, Lagerung und Betrieb von Li-Ion-Akkus.
Für den Versand des Geräts müssen Sie Akkus und Batterien isolieren oder aus dem Gerät entfernen. Durch
auslaufende Batterien/Akkus kann das Gerät beschädigt werden.
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7.5 Hilti Messtechnik Service
Der Hilti Messtechnik Service führt die Überprüfung und bei Abweichung, die Wiederherstellung und erneute
Prüfung der Spezifikationskonformität des Gerätes durch. Die Spezifikationskonformität zum Zeitpunkt der
Prüfung wird durch das Service Zertifikat schriftlich bestätigt. Es wird empfohlen:
• Geeignetes Prüfintervall entsprechend der Nutzung wählen.
• Nach einer ausserordentlichen Gerätebeanspruchung, vor wichtigen Arbeiten, jedoch mindestens jährlich

eine Hilti Messtechnik Service Prüfung durchführen lassen.
Die Prüfung durch den Hilti Messtechnik Service entbindet den Nutzer nicht von der Überprüfung des
Gerätes vor und während der Nutzung.

7.6 Messgenauigkeit prüfen
Um technische Spezifikationen einhalten zu können, sollte das Gerät regelmäßig (mindestens vor jeder
größeren/relevanten Messung) überprüft werden.
Nach einem Sturz des Gerätes aus größerer Höhe sollte die Funktionsfähigkeit untersucht werden. Unter
folgenden Bedingungen kann davon ausgegangen werden, dass das Gerät einwandfrei funktioniert:
• Beim Sturz wurde die in den Technischnischen Daten angegebene Fallhöhe nicht überschritten.
• Das Gerät hat auch vor dem Sturz einwandfrei funktioniert.
• Das Gerät wurde beim Sturz nicht mechanisch beschädigt (z.B. Bruch des Penta Prismas).
• Das Gerät generiert im Arbeitseinsatz einen rotierenden Laserstrahl.

8 Hilfe bei Störungen
Bei Störungen, die nicht in dieser Tabelle aufgeführt sind oder die Sie nicht selbst beheben können, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.
Störung Mögliche Ursache Lösung
Gerät funktioniert nicht. Akku nicht komplett eingesteckt. ▶ Rasten Sie den Akku mit

hörbarem Doppel-Klick ein.
Akku ist entladen. ▶ Wechseln Sie den Akku und

laden Sie den leeren Akku auf.
Akku entlädt schneller als
üblich.

Sehr niedrige Umgebungstempera-
tur.

▶ Erwärmen Sie den Akku lang-
sam auf Raumtemperatur.

Akku rastet nicht mit hörba-
rem Klick ein.

Rastnasen am Akku sind
verschmutzt.

▶ Reinigen Sie die Rastnasen und
setzen Sie den Akku erneut ein.

Starke Hitzeentwicklung im
Gerät oder Akku.

Elektrischer Defekt ▶ Schalten Sie das Gerät sofort
aus, entnehmen Sie den Akku,
beobachten Sie ihn, lassen Sie
ihn abkühlen und kontaktieren
Sie den Hilti Service.

9 Entsorgung

WARNUNG
Verletzungsgefahr. Gefahr durch unsachgemäße Entsorgung.
▶ Bei unsachgemäßer Entsorgung der Ausrüstung können folgende Ereignisse eintreten: Beim Ver-

brennen von Kunststoffteilen entstehen giftige Abgase, an denen Personen erkranken können.
Batterien können explodieren und dabei Vergiftungen, Verbrennungen, Verätzungen oder Umwelt-
verschmutzung verursachen, wenn sie beschädigt oder stark erwärmt werden. Bei leichtfertigem
Entsorgen ermöglichen Sie unberechtigten Personen, die Ausrüstung sachwidrig zu verwenden.
Dabei können sie sich und Dritte schwer verletzen, sowie die Umwelt verschmutzen.

▶ Entsorgen Sie defekte Akkus unverzüglich. Halten Sie diese von Kindern fern. Zerlegen Sie Akkus
nicht und verbrennen Sie diese nicht.

▶ Entsorgen Sie die Akkus nach den nationalen Vorschriften oder geben Sie ausgediente Akkus
zurück an Hilti.
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Hilti Geräte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
für eine Wiederverwertung ist eine sachgemäße Stofftrennung. In vielen Ländern nimmt Hilti Ihr Altgerät zur
Verwertung zurück. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder Ihren Verkaufsberater.
Gemäß Europäischer Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in nationales Recht
müssen verbrauchte Elektrogeräte und Akkus getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugeführt werden.

▶ Werfen Sie elektronische Messgeräte nicht in den Hausmüll!

Um Umweltschäden zu vermeiden, müssen Sie Geräte, Akkus und Batterien gemäß den jeweils gültigen
landesspezifischen Richtlinien entsorgen.

10 Herstellergewährleistung
▶ Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Garantiebedingungen an Ihren lokalen Hilti Partner.

11 FCC-Hinweis (gültig in USA) / IC-Hinweis (gültig in Kanada)
Das Produkt entspricht Paragraph 15 der FCCBestimmungen und RSS210 der IC.
Die Inbetriebnahme unterliegt folgenden zwei Bedingungen:
• Dieses Gerät sollte keine schädigende Abstrahlung erzeugen.
• Das Gerät muss jegliche Abstrahlung aufnehmen, inklusive Abstrahlungen, die unerwünschte Operationen

bewirken.

Hinweis
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von Hilti erlaubt wurden, können das Recht
des Anwenders einschränken, das Gerät in Betrieb zu nehmen.

12 EG-Konformitätserklärung
Hersteller
Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
Liechtenstein
Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den folgenden Richtlinien und Normen
übereinstimmt.
Bezeichnung Rotationslaser

Typenbezeichnung PR 3-HVSG
Generation 01
Konstruktionsjahr 2014

Angewandte Richtlinien: • 2011/65/EU
• 2004/108/EG (bis 19. April 2016)
• 2014/30/EU (ab 20. April 2016)
• 2006/42/EG
• 2006/66/EG

Angewandte Normen: • EN ISO 12100
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Technische Dokumentation bei: • Zulassung Elektrowerkzeuge
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Hiltistraße 6
86916 Kaufering
Deutschland

Schaan, 04.2015

Paolo Luccini
(Head of BA Quality and Process Management /
Business Area Electric Tools & Accessories)

Edward Przybylowicz
(Head of BU Measuring Systems / BU Measuring
Systems)

Printed: 19.10.2015 | Doc-Nr: PUB / 5206780 / 000 / 02



Hilti = registered trademark of Hilti Corp., Schaan
Pos. 1 | 20150727

 *
2
1
0
6
0
8
0
*

 21
06

08
0

Printed: 19.10.2015 | Doc-Nr: PUB / 5206780 / 000 / 02


	PR3-HVSG_2106080_P1_20150727_cover_web
	Original-Bedienungsanleitung
	1 Angaben zur Dokumentation
	1.1 Zeichenerklärung
	1.1.1 Warnhinweise
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Abbildungen

	1.2 Zu dieser Dokumentation
	1.3 Produktinformationen

	2 Sicherheit
	2.1 Sicherheitshinweise
	2.1.1 Grundlegende Sicherheitsvermerke
	2.1.2 Allgemeine Sicherheitsmassnahmen
	2.1.3 Sachgemäße Einrichtung der Arbeitsplätze
	2.1.4 Elektromagnetische Verträglichkeit
	2.1.5 Laserklassifizierung für Geräte der Laser- Klasse 2
	2.1.6 Sorgfältiger Gebrauch von akkubetriebenen Geräten


	3 Beschreibung
	3.1 Produktübersicht
	3.1.1 Rotationslaser PR 3-HVSG
	3.1.2 Bedienfeld PR 3-HVSG
	3.1.3 Fernbedienung PRA 2

	3.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.3 Merkmale
	3.4 LED Anzeigen
	3.5 Ladezustandsanzeige des Li-Ion-Akkus
	3.6 Lieferumfang

	4 Technische Daten
	5 Inbetriebnahme
	5.1 Akku laden
	5.2 Akku einsetzen
	5.3 Akku entnehmen

	6 Bedienung
	6.1 Gerät einschalten
	6.2 Horizontal arbeiten
	6.3 Vertikal arbeiten
	6.4 Neigung
	6.4.1 Neigung manuell einstellen
	6.4.2 Neigung mit Hilfe des Neigungsadapters einstellen

	6.5 Arbeiten mit der PRA 2 Fernbedienung
	6.6 Schockwarnfunktion deaktivieren
	6.7 Horizontale Haupt- und Querachse überprüfen
	6.8 Überprüfung der vertikalen Achse ,

	7 Pflege, Instandhaltung, Transport und Lagerung
	7.1 Reinigung und Trocknung
	7.2 Lagerung
	7.3 Pflege des Li-Ion-Akkus
	7.4 Transport
	7.5 Hilti Messtechnik Service
	7.6 Messgenauigkeit prüfen

	8 Hilfe bei Störungen
	9 Entsorgung
	10 Herstellergewährleistung
	11 FCC-Hinweis (gültig in USA) / IC-Hinweis (gültig in Kanada)
	12 EG-Konformitätserklärung

	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 Explanation of signs used
	1.1.1 Warnings
	1.1.2 Symbols
	1.1.3 Illustrations

	1.2 About this documentation
	1.3 Product information

	2 Safety
	2.1 Safety instructions
	2.1.1 Basic information concerning safety
	2.1.2 General safety instructions
	2.1.3 Proper preparation of the working area
	2.1.4 Electromagnetic compatibility
	2.1.5 Laser classification for Class 2 laser products
	2.1.6 Careful use of battery-powered tools


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.1.1 PR 3-HVSG rotating laser
	3.1.2 PR 3-HVSG control panel
	3.1.3 PRA 2 remote control unit

	3.2 Intended use
	3.3 Features
	3.4 LED indicators
	3.5 Li-ion battery charge state display
	3.6 Items supplied

	4 Technical data
	5 Before use
	5.1 Charging the battery
	5.2 Inserting the battery
	5.3 Removing the battery

	6 Operation
	6.1 Switching the tool on
	6.2 Working in the horizontal plane
	6.3 Working in the vertical plane
	6.4 Inclination
	6.4.1 Setting the slope manually
	6.4.2 Using the slope adapter to set the slope

	6.5 Working with the PRA 2 remote control unit
	6.6 Deactivating the shock warning function
	6.7 Checking the main and transverse horizontal axes
	6.8 Checking the vertical axis ,

	7 Care, maintenance, transport and storage
	7.1 Cleaning and drying
	7.2 Storage
	7.3 Care of the Li-ion battery
	7.4 Transport
	7.5 Hilti Measuring Systems Service
	7.6 Checking accuracy

	8 Troubleshooting
	9 Disposal
	10 Manufacturer’s warranty
	11 FCC statement (applicable in US) / IC statement (applicable in Canada)
	12 EC declaration of conformity

	Mode d'emploi original
	1 Indications relatives à la documentation
	1.1 Explication des symboles
	1.1.1 Avertissements
	1.1.2 Symboles
	1.1.3 Illustrations

	1.2 À propos de cette documentation
	1.3 Informations produit

	2 Sécurité
	2.1 Consignes de sécurité
	2.1.1 Remarques fondamentales concernant la sécurité
	2.1.2 Consignes de sécurité générales
	2.1.3 Installation appropriée du poste de travail
	2.1.4 Compatibilité électromagnétique
	2.1.5 Classification du laser pour appareils de classe laser 2
	2.1.6 Emploi consciencieux des appareils sur accu


	3 Description
	3.1 Vue d'ensemble du produit
	3.1.1 Laser rotatif PR 3-HVSG
	3.1.2 Panneau de commande PR 3-HVSG
	3.1.3 Commande à distance PRA 2

	3.2 Utilisation conforme à l'usage prévu
	3.3 Caractéristiques
	3.4 Témoins LED
	3.5 Indicateur de l'état de charge de l'accu Li-Ion
	3.6 Éléments livrés

	4 Caractéristiques techniques
	5 Mise en service
	5.1 Recharge de l'accu
	5.2 Introduction de l'accu
	5.3 Retrait de l'accu

	6 Utilisation
	6.1 Mise en marche de l'appareil
	6.2 Travail horizontal
	6.3 Travail à la verticale
	6.4 Inclinaison
	6.4.1 Réglage manuel de l'inclinaison
	6.4.2 Réglage de l'inclinaison à l'aide de l'adaptateur d'inclinaison

	6.5 Utilisation de la commande à distance PRA 2
	6.6 Désactivation de la fonction d'avertissement de choc
	6.7 Contrôle des axes principaux et transversaux horizontaux
	6.8 Contrôle de l'axe vertical ,

	7 Nettoyage, entretien, transport et entreposage
	7.1 Nettoyage et séchage
	7.2 Stockage
	7.3 Entretien de l'accu Li-Ion
	7.4 Transport
	7.5 Service Hilti Techniques de mesure
	7.6 Contrôle de la précision de mesure

	8 Aide au dépannage
	9 Recyclage
	10 Garantie constructeur
	11 Déclaration FCC (valable aux États-Unis) / IC-Déclaration IC (valable au Canada)
	12 Déclaration de conformité CE

	Istruzioni originali
	1 Dati per la documentazione
	1.1 Spiegazioni del disegno
	1.1.1 Segnali di avvertimento
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Figure

	1.2 In riferimento alla presente documentazione
	1.3 Informazioni sul prodotto

	2 Sicurezza
	2.1 Indicazioni di sicurezza
	2.1.1 Note fondamentali sulla sicurezza
	2.1.2 Misure generali di sicurezza
	2.1.3 Allestimento corretto delle aree di lavoro
	2.1.4 Compatibilità elettromagnetica
	2.1.5 Classificazione laser per strumenti della classe laser 2
	2.1.6 Attenzione nell'uso di strumenti a batteria


	3 Descrizione
	3.1 Panoramica del prodotto
	3.1.1 Laser rotante PR 3-HVSG
	3.1.2 Comandi PR 3-HVSG
	3.1.3 TelecomandoPRA 2

	3.2 Utilizzo conforme
	3.3 Caratteristiche
	3.4 Indicatori LED
	3.5 Indicatore della batteria al litio
	3.6 Dotazione

	4 Dati tecnici
	5 Messa in funzione
	5.1 Carica della batteria
	5.2 Inserimento della batteria
	5.3 Prelevare la batteria

	6 Utilizzo
	6.1 Accensione dello strumento
	6.2 Lavorazione sul piano orizzontale
	6.3 Lavorazione sul piano verticale
	6.4 Inclinazione
	6.4.1 Regolazione manuale dell'inclinazione
	6.4.2 Impostare l'inclinazione con l'adattatore di inclinazione

	6.5 Lavoro con il telecomando PRA 2
	6.6 Disattivare la funzione di avviso di urto
	6.7 Verifica dell'asse orizzontale principale e trasversale
	6.8 Verifica dell'asse verticale ,

	7 Cura, manutenzione, trasporto e magazzinaggio
	7.1 Pulizia ed essiccazione
	7.2 Stoccaggio
	7.3 Cura della batteria al litio
	7.4 Trasporto
	7.5 Servizio di riparazione Hilti per strumenti di misura
	7.6 Verifica della precisione di misurazione

	8 Supporto in caso di anomalie
	9 Smaltimento
	10 Garanzia del costruttore
	11 Dichiarazione FCC (valida per gli USA) / Dichiarazione IC (valida per il Canada)
	12 Dichiarazione di conformità CE

	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Explicación de símbolos
	1.1.1 Avisos
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Figuras

	1.2 Acerca de esta documentación
	1.3 Información del producto

	2 Seguridad
	2.1 Indicaciones de seguridad
	2.1.1 Observaciones básicas de seguridad
	2.1.2 Medidas de seguridad generales
	2.1.3 Organización correcta del lugar de trabajo
	2.1.4 Compatibilidad electromagnética
	2.1.5 Clasificación de láser para herramientas de la clase de láser 2
	2.1.6 Utilización prudente de las herramientas alimentadas por batería


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.1.1 Láser rotatorio PR 3-HVSG
	3.1.2 Panel de control PR 3-HVSG
	3.1.3 Control a distancia PRA 2

	3.2 Uso conforme a las prescripciones
	3.3 Características
	3.4 Indicadores LED
	3.5 Indicador del estado de carga de la batería de Ion-Litio
	3.6 Suministro

	4 Datos técnicos
	5 Puesta en servicio
	5.1 Carga de la batería
	5.2 Colocación de la batería
	5.3 Extracción de la batería

	6 Manejo
	6.1 Conexión de la herramienta
	6.2 Utilización en horizontal
	6.3 Utilización en vertical
	6.4 Inclinación
	6.4.1 Ajuste manual de la inclinación
	6.4.2 Ajuste de la inclinación con ayuda del adaptador de inclinación

	6.5 Procedimiento de trabajo con el control a distancia PRA 2
	6.6 Desactivación de la función de advertencia de choque
	6.7 Comprobación de los ejes horizontales principal y transversal
	6.8 Comprobación del eje verticales ,

	7 Cuidado, mantenimiento, transporte y almacenamiento
	7.1 Limpieza y secado
	7.2 Almacenamiento
	7.3 Cuidado de la batería de Ion-Litio
	7.4 Transporte
	7.5 Servicio Técnico de Medición de Hilti
	7.6 Comprobación de la precisión de medición

	8 Ayuda en caso de averías
	9 Reciclaje
	10 Garantía del fabricante
	11 Indicación FCC (válida en EE. UU.)/indicación IC (válida en Canadá)
	12 Declaración de conformidad CE

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Explicação dos símbolos
	1.1.1 Advertências
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Imagens

	1.2 Sobre esta documentação
	1.3 Dados informativos sobre o produto

	2 Segurança
	2.1 Normas de segurança
	2.1.1 Informação básica no que se refere a normas de segurança
	2.1.2 Medidas gerais de segurança
	2.1.3 Organização apropriada dos locais de trabalho
	2.1.4 Compatibilidade electromagnética
	2.1.5 Classificação laser para ferramentas da Classe 2
	2.1.6 Utilização correcta de ferramentas a bateria


	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.1.1 Laser rotativoPR 3-HVSG
	3.1.2 Painel de controloPR 3-HVSG
	3.1.3 Unidade de controlo remotoPRA 2

	3.2 Utilização correcta
	3.3 Características
	3.4 Indicadores (LED)
	3.5 Indicador do estado de carga da bateria de iões de lítio
	3.6 Incluído no fornecimento

	4 Características técnicas
	5 Antes de iniciar a utilização
	5.1 Carregar a bateria
	5.2 Encaixar a bateria
	5.3 Retirar a bateria

	6 Utilização
	6.1 Ligar a ferramenta
	6.2 Trabalhar no plano horizontal
	6.3 Trabalhar no plano vertical
	6.4 Inclinação
	6.4.1 Ajustar a inclinação manualmente
	6.4.2 Ajustar a inclinação com ajuda do adaptador de inclinação

	6.5 Trabalhar com a unidade de controlo remoto PRA 2
	6.6 Desactivar a função de aviso de choque
	6.7 Verificar os eixos principais horizontal e transversal
	6.8 Verificação do eixo vertical ,

	7 Conservação, manutenção, transporte e armazenamento
	7.1 Limpeza e secagem
	7.2 Armazenamento
	7.3 Conservação da bateria de iões de lítio
	7.4 Transporte
	7.5 Centro de Assistência Técnica Hilti
	7.6 Verificar a precisão de medição

	8 Ajuda em caso de avarias
	9 Reciclagem
	10 Garantia do fabricante
	11 Declaração FCC (válido nos EUA) / Declaração IC (válido no Canadá)
	12 Declaração de conformidade CE

	Originele handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Verklaring van de tekens
	1.1.1 Waarschuwingsaanwijzingen
	1.1.2 Symbolen
	1.1.3 Afbeeldingen

	1.2 Over deze documentatie
	1.3 Productinformatie

	2 Veiligheid
	2.1 Veiligheidsinstructies
	2.1.1 Essentiële veiligheidsnotities
	2.1.2 Algemene veiligheidsmaatregelen
	2.1.3 Correcte inrichting van de werkomgeving
	2.1.4 Elektromagnetische compatibiliteit
	2.1.5 Laserclassificatie voor klasse 2 laserapparaten
	2.1.6 Zorgvuldig gebruik van accu-aangedreven apparaten


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.1.1 Rotatielaser PR 3-HVSG
	3.1.2 Bedieningspaneel PR 3-HVSG
	3.1.3 Afstandsbediening PRA 2

	3.2 Correct gebruikt
	3.3 Kenmerken
	3.4 LED indicaties
	3.5 Laadtoestandsaanduiding van de lithium-ion-accu
	3.6 Standaard leveringsomvang

	4 Technische gegevens
	5 Ingebruikneming
	5.1 Accu laden
	5.2 Accu aanbrengen
	5.3 Accu verwijderen

	6 Bediening
	6.1 Apparaat inschakelen
	6.2 Horizontaal werken
	6.3 Verticaal werken
	6.4 Helling
	6.4.1 Hellingshoek handmatig instellen
	6.4.2 Hellingshoek met behulp van de hellingsadapter instellen

	6.5 Werken met de PRA 2 afstandsbediening
	6.6 Schokwaarschuwingsfunctie deactiveren
	6.7 Horizontale hoofd- en dwarsas controleren
	6.8 Controle van de verticale as ,

	7 Onderhoud, reparatie, transport en opslag
	7.1 Reinigen en drogen
	7.2 Opslag
	7.3 Onderhoud van de Li-ion-accu
	7.4 Transport
	7.5 Hilti meettechniek service
	7.6 Meetnauwkeurigheid controleren

	8 Hulp bij storingen
	9 Recycling
	10 Fabrieksgarantie
	11 FCC-aanwijzing (van toepassing in de USA) / IC-aanwijzing (van toepassing in Canada)
	12 EG-conformiteitsverklaring

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Tegnforklaring
	1.1.1 Advarsler
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrationer

	1.2 Vedrørende denne dokumentation
	1.3 Produktoplysninger

	2 Sikkerhed
	2.1 Sikkerhedsanvisninger
	2.1.1 Grundlæggende sikkerhedsforskrifter
	2.1.2 Generelle sikkerhedsforanstaltninger
	2.1.3 Formålstjenlig indretning af arbejdspladserne
	2.1.4 Elektromagnetisk kompatibilitet
	2.1.5 Laserklassifikation for instrumenter i laserklasse 2
	2.1.6 Omhyggelig brug af batteridrevne instrumenter


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.1.1 Rotationslaser PR 3-HVSG
	3.1.2 Anvendelsesområde PR 3-HVSG
	3.1.3 Fjernbetjening PRA 2

	3.2 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.3 Egenskaber
	3.4 Lysdiodeindikatorer
	3.5 Ladetilstandsvisning på lithium-ion-batteri
	3.6 Leveringsomfang

	4 Tekniske data
	5 Ibrugtagning
	5.1 Opladning af batteri
	5.2 Ilægning af batteri
	5.3 Udtagning af batteri

	6 Betjening
	6.1 Tænding af instrument
	6.2 Horisontalt arbejde
	6.3 Vertikalt arbejde
	6.4 Hældning
	6.4.1 Manuel indstilling af hældning
	6.4.2 Indstilling af hældning ved hjælp af hældningsadapteren

	6.5 Arbejde med fjernbetjeningen PRA 2
	6.6 Deaktivering af stødvarselsfunktion
	6.7 Kontrol af vandret hoved- og tværakse
	6.8 Kontrol af den lodrette akse ,

	7 Pleje, vedligeholdelse, transport og opbevaring
	7.1 Rengøring og tørring
	7.2 Opbevaring
	7.3 Pleje af lithium-ion-batterier
	7.4 Transport
	7.5 Hilti service for måleteknik
	7.6 Kontrol af målenøjagtighed

	8 Fejlafhjælpning
	9 Bortskaffelse
	10 Producentgaranti
	11 FCC-erklæring (gælder i USA) / IC-erklæring (gælder i Canada)
	12 EF-overensstemmelseserklæring

	Originalbruksanvisning
	1 Uppgifter för dokumentation
	1.1 Teckenförklaring
	1.1.1 Varningar
	1.1.2 Övriga symboler
	1.1.3 Bilder

	1.2 Om denna dokumentation
	1.3 Produktinformation

	2 Säkerhet
	2.1 Säkerhetsföreskrifter
	2.1.1 Grundläggande säkerhetsföreskrifter
	2.1.2 Allmänna säkerhetsåtgärder
	2.1.3 Åtgärder för att göra arbetsplatsen säker
	2.1.4 Elektromagnetisk kompatibilitet
	2.1.5 Laserklassificering för instrument i laserklass 2
	2.1.6 Var försiktig när du använder batteridrivna instrument


	3 Beskrivning
	3.1 Produktöversikt
	3.1.1 Rotationslaser PR 3-HVSG
	3.1.2 Kontrollpanel PR 3-HVSG
	3.1.3 Fjärrkontroll PRA 2

	3.2 Avsedd användning
	3.3 Egenskaper
	3.4 Lysdiodindikeringar
	3.5 Laddningsindikering för Li-Ion-batterier
	3.6 Leveransinnehåll

	4 Teknisk information
	5 Före start
	5.1 Ladda batteriet
	5.2 Sätta i batteriet
	5.3 Ta ut batteriet

	6 Användning
	6.1 Koppla in instrumentet
	6.2 Vågrät drift
	6.3 Vertikalt arbete
	6.4 Lutning
	6.4.1 Ställa in lutningen manuellt
	6.4.2 Ställ in lutningen med hjälp av lutningsadaptern

	6.5 Arbeten med fjärrkontrollen PRA 2
	6.6 Avaktivera stötvarningsfunktion
	6.7 Kontrollera horisontell huvud- och tväraxel
	6.8 Kontroll av vertikal axel ,

	7 Skötsel, underhåll, transport och förvaring
	7.1 Rengöring och torkning
	7.2 Förvaring
	7.3 Skötsel av Li-Ion-batterier
	7.4 Transport
	7.5 Hilti -service för mätteknik
	7.6 Kontrollera mätprecisionen

	8 Felsökning
	9 Avfallshantering
	10 Tillverkargaranti
	11 FCC-anvisning (gäller i USA)/IC-anvisning (gäller i Kanada)
	12 EG-försäkran om överensstämmelse

	Original bruksanvisning
	1 Informasjon om dokumentasjonen
	1.1 Symbolforklaring
	1.1.1 Farehenvisninger
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrasjoner

	1.2 Om denne dokumentasjonen
	1.3 Produktinformasjon

	2 Sikkerhet
	2.1 Sikkerhetsregler
	2.1.1 Grunnleggende sikkerhetsinformasjon
	2.1.2 Generelle sikkerhetstiltak
	2.1.3 Riktig oppstilt og organisert arbeidsplass
	2.1.4 Elektromagnetisk kompatibilitet
	2.1.5 Laserklassifisering for apparater i laserklasse 2
	2.1.6 Riktig bruk av batteridrevne apparater


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversikt
	3.1.1 RotasjonslaserPR 3-HVSG
	3.1.2 BruksområdePR 3-HVSG
	3.1.3 Fjernkontroll PRA 2

	3.2 Forskriftsmessig bruk
	3.3 Egenskaper
	3.4 LED-indikatorer
	3.5 Ladenivåindikator for Li-Ion-batteriet
	3.6 Dette følger med

	4 Tekniske data
	5 Idriftsetting
	5.1 Lade batteriet
	5.2 Sette inn batteri
	5.3 Ta ut batteriet

	6 Betjening
	6.1 Slå på apparatet
	6.2 Arbeide horisontalt
	6.3 Arbeide vertikalt
	6.4 Skråplan
	6.4.1 Stille inn skråplan manuelt
	6.4.2 Stille inn skråplan ved hjelp av skråplanadapteren

	6.5 Arbeide med fjernkontrollen PRA 2
	6.6 Deaktivere støtvarslingsfunksjonen
	6.7 Kontrollere horisontal hoved- og tverrakse
	6.8 Kontroll av den vertikale aksen ,

	7 Stell, vedlikehold, transport og lagring
	7.1 Rengjøring og tørking
	7.2 Lagring
	7.3 Stell av Li-Ion-batteriet
	7.4 Transport
	7.5 Hilti service
	7.6 Kontrollere målenøyaktighet

	8 Feilsøking
	9 Avhending
	10 Produsentgaranti
	11 FCC-erklæring (gjelder for USA) IC-erklæring (gjelder for Canada)
	12 EF-samsvarserklæring

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Merkkien selitykset
	1.1.1 Varoitushuomautukset
	1.1.2 Symbolit
	1.1.3 Kuvat

	1.2 Tästä dokumentaatiosta
	1.3 Tuotetiedot

	2 Turvallisuus
	2.1 Turvallisuusohjeet
	2.1.1 Yleisiä turvallisuusohjeita
	2.1.2 Yleiset turvallisuustoimenpiteet
	2.1.3 Työpaikan asianmukaiset olosuhteet
	2.1.4 Sähkömagneettinen häiriökestävyys
	2.1.5 Laserluokan 2 laserlaiteluokitus
	2.1.6 Akkukäyttöisten laitteiden oikea käyttö


	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.1.1 Tasolaser PR 3-HVSG
	3.1.2 Käyttökenttä PR 3-HVSG
	3.1.3 Kauko-ohjainPRA 2

	3.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.3 Ominaisuudet
	3.4 LED-merkkivalot
	3.5 Litiumioniakun lataustilan näyttö
	3.6 Toimituksen sisältö

	4 Tekniset tiedot
	5 Käyttöönotto
	5.1 Akun lataaminen
	5.2 Akun kiinnitys
	5.3 Akun irrotus

	6 Käyttö
	6.1 Laitteen kytkeminen päälle
	6.2 Vaakasuuntainen työskentely
	6.3 Pystysuuntainen työskentely
	6.4 Kallistus
	6.4.1 Kallistuksen manuaalinen säätäminen
	6.4.2 Kallistuksen säätäminen kallistusadapterin avulla

	6.5 Käyttö kauko-ohjaimen PRA 2 kanssa
	6.6 Tärähdysvaroitustoiminnon deaktivointi
	6.7 Vaakasuuntaisen pää- ja poikittaisakselin tarkastaminen
	6.8 Pystysuuntaisen akselin tarkastaminen ,

	7 Hoito, kunnossapito, kuljetus ja varastointi
	7.1 Puhdistus ja kuivaus
	7.2 Varastointi
	7.3 Litiumioniakun hoito
	7.4 Kuljettaminen
	7.5 Hilti Messtechnik Service -huolto
	7.6 Mittaustarkkuuden tarkastus

	8 Apua häiriötilanteisiin
	9 Hävittäminen
	10 Valmistajan myöntämä takuu
	11 FCC-ohje (vain USA) / IC-ohje (vain Kanada)
	12 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Oryginalna instrukcja obsługi
	1 Dane dotyczące dokumentacji
	1.1 Objaśnienie symboli
	1.1.1 Ostrzeżenia
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Rysunki

	1.2 O niniejszej dokumentacji
	1.3 Informacje o produkcie

	2 Bezpieczeństwo
	2.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	2.1.1 Podstawowe informacje dotyczące bezpieczeństwa
	2.1.2 Ogólne środki bezpieczeństwa
	2.1.3 Prawidłowa organizacja miejsca pracy
	2.1.4 Zgodność elektromagnetyczna
	2.1.5 Klasyfikacja lasera w urządzeniach z laserem klasy 2
	2.1.6 Prawidłowe użytkowanie urządzeń z zasilaniem akumulatorowym


	3 Opis
	3.1 Ogólna budowa urządzenia
	3.1.1 Niwelator laserowy PR 3-HVSG
	3.1.2 Panel obsługi PR 3-HVSG
	3.1.3 Pilot zdalnego sterowania PRA 2

	3.2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	3.3 Właściwości
	3.4 Wskazania LED
	3.5 Wskaźnik stanu naładowania akumulatora Li-Ion
	3.6 Zakres dostawy

	4 Dane techniczne
	5 Uruchomienie
	5.1 Ładowanie akumulatora
	5.2 Wkładanie akumulatora
	5.3 Wyjmowanie akumulatora

	6 Obsługa
	6.1 Włączanie urządzenia
	6.2 Praca w poziomie
	6.3 Praca w pionie
	6.4 Nachylenie
	6.4.1 Ręczne ustawianie nachylenia
	6.4.2 Ustawianie nachylenia za pomocą adaptera kąta nachylenia

	6.5 Praca z pilotem zdalnego sterowania PRA 2
	6.6 Dezaktywacja funkcji ostrzeżenia o wstrząsach
	6.7 Kontrola poziomej osi głównej i poprzecznej
	6.8 Kontrola osi pionowej ,

	7 Konserwacja, utrzymanie urządzenia we właściwym stanie technicznym, transport i magazynowanie
	7.1 Czyszczenie i osuszanie
	7.2 Przechowywanie
	7.3 Konserwacja akumulatora Li-Ion
	7.4 Transport
	7.5 Serwis urządzeń pomiarowych Hilti
	7.6 Kontrola dokładności pomiaru

	8 Pomoc w przypadku awarii
	9 Utylizacja
	10 Gwarancja producenta na urządzenia
	11 Wskazówka FCC(w USA) / wskazówka IC(w Kanadzie)
	12 Deklaracja zgodności WE


	PR3-HVSG_2106080_P1_de_20150727_web
	Original-Bedienungsanleitung
	1 Angaben zur Dokumentation
	1.1 Zeichenerklärung
	1.1.1 Warnhinweise
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Abbildungen

	1.2 Zu dieser Dokumentation
	1.3 Produktinformationen

	2 Sicherheit
	2.1 Sicherheitshinweise
	2.1.1 Grundlegende Sicherheitsvermerke
	2.1.2 Allgemeine Sicherheitsmassnahmen
	2.1.3 Sachgemäße Einrichtung der Arbeitsplätze
	2.1.4 Elektromagnetische Verträglichkeit
	2.1.5 Laserklassifizierung für Geräte der Laser- Klasse 2
	2.1.6 Sorgfältiger Gebrauch von akkubetriebenen Geräten


	3 Beschreibung
	3.1 Produktübersicht
	3.1.1 Rotationslaser PR 3-HVSG
	3.1.2 Bedienfeld PR 3-HVSG
	3.1.3 Fernbedienung PRA 2

	3.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.3 Merkmale
	3.4 LED Anzeigen
	3.5 Ladezustandsanzeige des Li-Ion-Akkus
	3.6 Lieferumfang

	4 Technische Daten
	5 Inbetriebnahme
	5.1 Akku laden
	5.2 Akku einsetzen
	5.3 Akku entnehmen

	6 Bedienung
	6.1 Gerät einschalten
	6.2 Horizontal arbeiten
	6.3 Vertikal arbeiten
	6.4 Neigung
	6.4.1 Neigung manuell einstellen
	6.4.2 Neigung mit Hilfe des Neigungsadapters einstellen

	6.5 Arbeiten mit der PRA 2 Fernbedienung
	6.6 Schockwarnfunktion deaktivieren
	6.7 Horizontale Haupt- und Querachse überprüfen
	6.8 Überprüfung der vertikalen Achse ,

	7 Pflege, Instandhaltung, Transport und Lagerung
	7.1 Reinigung und Trocknung
	7.2 Lagerung
	7.3 Pflege des Li-Ion-Akkus
	7.4 Transport
	7.5 Hilti Messtechnik Service
	7.6 Messgenauigkeit prüfen

	8 Hilfe bei Störungen
	9 Entsorgung
	10 Herstellergewährleistung
	11 FCC-Hinweis (gültig in USA) / IC-Hinweis (gültig in Kanada)
	12 EG-Konformitätserklärung

	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 Explanation of signs used
	1.1.1 Warnings
	1.1.2 Symbols
	1.1.3 Illustrations

	1.2 About this documentation
	1.3 Product information

	2 Safety
	2.1 Safety instructions
	2.1.1 Basic information concerning safety
	2.1.2 General safety instructions
	2.1.3 Proper preparation of the working area
	2.1.4 Electromagnetic compatibility
	2.1.5 Laser classification for Class 2 laser products
	2.1.6 Careful use of battery-powered tools


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.1.1 PR 3-HVSG rotating laser
	3.1.2 PR 3-HVSG control panel
	3.1.3 PRA 2 remote control unit

	3.2 Intended use
	3.3 Features
	3.4 LED indicators
	3.5 Li-ion battery charge state display
	3.6 Items supplied

	4 Technical data
	5 Before use
	5.1 Charging the battery
	5.2 Inserting the battery
	5.3 Removing the battery

	6 Operation
	6.1 Switching the tool on
	6.2 Working in the horizontal plane
	6.3 Working in the vertical plane
	6.4 Inclination
	6.4.1 Setting the slope manually
	6.4.2 Using the slope adapter to set the slope

	6.5 Working with the PRA 2 remote control unit
	6.6 Deactivating the shock warning function
	6.7 Checking the main and transverse horizontal axes
	6.8 Checking the vertical axis ,

	7 Care, maintenance, transport and storage
	7.1 Cleaning and drying
	7.2 Storage
	7.3 Care of the Li-ion battery
	7.4 Transport
	7.5 Hilti Measuring Systems Service
	7.6 Checking accuracy

	8 Troubleshooting
	9 Disposal
	10 Manufacturer’s warranty
	11 FCC statement (applicable in US) / IC statement (applicable in Canada)
	12 EC declaration of conformity

	Mode d'emploi original
	1 Indications relatives à la documentation
	1.1 Explication des symboles
	1.1.1 Avertissements
	1.1.2 Symboles
	1.1.3 Illustrations

	1.2 À propos de cette documentation
	1.3 Informations produit

	2 Sécurité
	2.1 Consignes de sécurité
	2.1.1 Remarques fondamentales concernant la sécurité
	2.1.2 Consignes de sécurité générales
	2.1.3 Installation appropriée du poste de travail
	2.1.4 Compatibilité électromagnétique
	2.1.5 Classification du laser pour appareils de classe laser 2
	2.1.6 Emploi consciencieux des appareils sur accu


	3 Description
	3.1 Vue d'ensemble du produit
	3.1.1 Laser rotatif PR 3-HVSG
	3.1.2 Panneau de commande PR 3-HVSG
	3.1.3 Commande à distance PRA 2

	3.2 Utilisation conforme à l'usage prévu
	3.3 Caractéristiques
	3.4 Témoins LED
	3.5 Indicateur de l'état de charge de l'accu Li-Ion
	3.6 Éléments livrés

	4 Caractéristiques techniques
	5 Mise en service
	5.1 Recharge de l'accu
	5.2 Introduction de l'accu
	5.3 Retrait de l'accu

	6 Utilisation
	6.1 Mise en marche de l'appareil
	6.2 Travail horizontal
	6.3 Travail à la verticale
	6.4 Inclinaison
	6.4.1 Réglage manuel de l'inclinaison
	6.4.2 Réglage de l'inclinaison à l'aide de l'adaptateur d'inclinaison

	6.5 Utilisation de la commande à distance PRA 2
	6.6 Désactivation de la fonction d'avertissement de choc
	6.7 Contrôle des axes principaux et transversaux horizontaux
	6.8 Contrôle de l'axe vertical ,

	7 Nettoyage, entretien, transport et entreposage
	7.1 Nettoyage et séchage
	7.2 Stockage
	7.3 Entretien de l'accu Li-Ion
	7.4 Transport
	7.5 Service Hilti Techniques de mesure
	7.6 Contrôle de la précision de mesure

	8 Aide au dépannage
	9 Recyclage
	10 Garantie constructeur
	11 Déclaration FCC (valable aux États-Unis) / IC-Déclaration IC (valable au Canada)
	12 Déclaration de conformité CE

	Istruzioni originali
	1 Dati per la documentazione
	1.1 Spiegazioni del disegno
	1.1.1 Segnali di avvertimento
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Figure

	1.2 In riferimento alla presente documentazione
	1.3 Informazioni sul prodotto

	2 Sicurezza
	2.1 Indicazioni di sicurezza
	2.1.1 Note fondamentali sulla sicurezza
	2.1.2 Misure generali di sicurezza
	2.1.3 Allestimento corretto delle aree di lavoro
	2.1.4 Compatibilità elettromagnetica
	2.1.5 Classificazione laser per strumenti della classe laser 2
	2.1.6 Attenzione nell'uso di strumenti a batteria


	3 Descrizione
	3.1 Panoramica del prodotto
	3.1.1 Laser rotante PR 3-HVSG
	3.1.2 Comandi PR 3-HVSG
	3.1.3 TelecomandoPRA 2

	3.2 Utilizzo conforme
	3.3 Caratteristiche
	3.4 Indicatori LED
	3.5 Indicatore della batteria al litio
	3.6 Dotazione

	4 Dati tecnici
	5 Messa in funzione
	5.1 Carica della batteria
	5.2 Inserimento della batteria
	5.3 Prelevare la batteria

	6 Utilizzo
	6.1 Accensione dello strumento
	6.2 Lavorazione sul piano orizzontale
	6.3 Lavorazione sul piano verticale
	6.4 Inclinazione
	6.4.1 Regolazione manuale dell'inclinazione
	6.4.2 Impostare l'inclinazione con l'adattatore di inclinazione

	6.5 Lavoro con il telecomando PRA 2
	6.6 Disattivare la funzione di avviso di urto
	6.7 Verifica dell'asse orizzontale principale e trasversale
	6.8 Verifica dell'asse verticale ,

	7 Cura, manutenzione, trasporto e magazzinaggio
	7.1 Pulizia ed essiccazione
	7.2 Stoccaggio
	7.3 Cura della batteria al litio
	7.4 Trasporto
	7.5 Servizio di riparazione Hilti per strumenti di misura
	7.6 Verifica della precisione di misurazione

	8 Supporto in caso di anomalie
	9 Smaltimento
	10 Garanzia del costruttore
	11 Dichiarazione FCC (valida per gli USA) / Dichiarazione IC (valida per il Canada)
	12 Dichiarazione di conformità CE

	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Explicación de símbolos
	1.1.1 Avisos
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Figuras

	1.2 Acerca de esta documentación
	1.3 Información del producto

	2 Seguridad
	2.1 Indicaciones de seguridad
	2.1.1 Observaciones básicas de seguridad
	2.1.2 Medidas de seguridad generales
	2.1.3 Organización correcta del lugar de trabajo
	2.1.4 Compatibilidad electromagnética
	2.1.5 Clasificación de láser para herramientas de la clase de láser 2
	2.1.6 Utilización prudente de las herramientas alimentadas por batería


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.1.1 Láser rotatorio PR 3-HVSG
	3.1.2 Panel de control PR 3-HVSG
	3.1.3 Control a distancia PRA 2

	3.2 Uso conforme a las prescripciones
	3.3 Características
	3.4 Indicadores LED
	3.5 Indicador del estado de carga de la batería de Ion-Litio
	3.6 Suministro

	4 Datos técnicos
	5 Puesta en servicio
	5.1 Carga de la batería
	5.2 Colocación de la batería
	5.3 Extracción de la batería

	6 Manejo
	6.1 Conexión de la herramienta
	6.2 Utilización en horizontal
	6.3 Utilización en vertical
	6.4 Inclinación
	6.4.1 Ajuste manual de la inclinación
	6.4.2 Ajuste de la inclinación con ayuda del adaptador de inclinación

	6.5 Procedimiento de trabajo con el control a distancia PRA 2
	6.6 Desactivación de la función de advertencia de choque
	6.7 Comprobación de los ejes horizontales principal y transversal
	6.8 Comprobación del eje verticales ,

	7 Cuidado, mantenimiento, transporte y almacenamiento
	7.1 Limpieza y secado
	7.2 Almacenamiento
	7.3 Cuidado de la batería de Ion-Litio
	7.4 Transporte
	7.5 Servicio Técnico de Medición de Hilti
	7.6 Comprobación de la precisión de medición

	8 Ayuda en caso de averías
	9 Reciclaje
	10 Garantía del fabricante
	11 Indicación FCC (válida en EE. UU.)/indicación IC (válida en Canadá)
	12 Declaración de conformidad CE

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Explicação dos símbolos
	1.1.1 Advertências
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Imagens

	1.2 Sobre esta documentação
	1.3 Dados informativos sobre o produto

	2 Segurança
	2.1 Normas de segurança
	2.1.1 Informação básica no que se refere a normas de segurança
	2.1.2 Medidas gerais de segurança
	2.1.3 Organização apropriada dos locais de trabalho
	2.1.4 Compatibilidade electromagnética
	2.1.5 Classificação laser para ferramentas da Classe 2
	2.1.6 Utilização correcta de ferramentas a bateria


	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.1.1 Laser rotativoPR 3-HVSG
	3.1.2 Painel de controloPR 3-HVSG
	3.1.3 Unidade de controlo remotoPRA 2

	3.2 Utilização correcta
	3.3 Características
	3.4 Indicadores (LED)
	3.5 Indicador do estado de carga da bateria de iões de lítio
	3.6 Incluído no fornecimento

	4 Características técnicas
	5 Antes de iniciar a utilização
	5.1 Carregar a bateria
	5.2 Encaixar a bateria
	5.3 Retirar a bateria

	6 Utilização
	6.1 Ligar a ferramenta
	6.2 Trabalhar no plano horizontal
	6.3 Trabalhar no plano vertical
	6.4 Inclinação
	6.4.1 Ajustar a inclinação manualmente
	6.4.2 Ajustar a inclinação com ajuda do adaptador de inclinação

	6.5 Trabalhar com a unidade de controlo remoto PRA 2
	6.6 Desactivar a função de aviso de choque
	6.7 Verificar os eixos principais horizontal e transversal
	6.8 Verificação do eixo vertical ,

	7 Conservação, manutenção, transporte e armazenamento
	7.1 Limpeza e secagem
	7.2 Armazenamento
	7.3 Conservação da bateria de iões de lítio
	7.4 Transporte
	7.5 Centro de Assistência Técnica Hilti
	7.6 Verificar a precisão de medição

	8 Ajuda em caso de avarias
	9 Reciclagem
	10 Garantia do fabricante
	11 Declaração FCC (válido nos EUA) / Declaração IC (válido no Canadá)
	12 Declaração de conformidade CE

	Originele handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Verklaring van de tekens
	1.1.1 Waarschuwingsaanwijzingen
	1.1.2 Symbolen
	1.1.3 Afbeeldingen

	1.2 Over deze documentatie
	1.3 Productinformatie

	2 Veiligheid
	2.1 Veiligheidsinstructies
	2.1.1 Essentiële veiligheidsnotities
	2.1.2 Algemene veiligheidsmaatregelen
	2.1.3 Correcte inrichting van de werkomgeving
	2.1.4 Elektromagnetische compatibiliteit
	2.1.5 Laserclassificatie voor klasse 2 laserapparaten
	2.1.6 Zorgvuldig gebruik van accu-aangedreven apparaten


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.1.1 Rotatielaser PR 3-HVSG
	3.1.2 Bedieningspaneel PR 3-HVSG
	3.1.3 Afstandsbediening PRA 2

	3.2 Correct gebruikt
	3.3 Kenmerken
	3.4 LED indicaties
	3.5 Laadtoestandsaanduiding van de lithium-ion-accu
	3.6 Standaard leveringsomvang

	4 Technische gegevens
	5 Ingebruikneming
	5.1 Accu laden
	5.2 Accu aanbrengen
	5.3 Accu verwijderen

	6 Bediening
	6.1 Apparaat inschakelen
	6.2 Horizontaal werken
	6.3 Verticaal werken
	6.4 Helling
	6.4.1 Hellingshoek handmatig instellen
	6.4.2 Hellingshoek met behulp van de hellingsadapter instellen

	6.5 Werken met de PRA 2 afstandsbediening
	6.6 Schokwaarschuwingsfunctie deactiveren
	6.7 Horizontale hoofd- en dwarsas controleren
	6.8 Controle van de verticale as ,

	7 Onderhoud, reparatie, transport en opslag
	7.1 Reinigen en drogen
	7.2 Opslag
	7.3 Onderhoud van de Li-ion-accu
	7.4 Transport
	7.5 Hilti meettechniek service
	7.6 Meetnauwkeurigheid controleren

	8 Hulp bij storingen
	9 Recycling
	10 Fabrieksgarantie
	11 FCC-aanwijzing (van toepassing in de USA) / IC-aanwijzing (van toepassing in Canada)
	12 EG-conformiteitsverklaring

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Tegnforklaring
	1.1.1 Advarsler
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrationer

	1.2 Vedrørende denne dokumentation
	1.3 Produktoplysninger

	2 Sikkerhed
	2.1 Sikkerhedsanvisninger
	2.1.1 Grundlæggende sikkerhedsforskrifter
	2.1.2 Generelle sikkerhedsforanstaltninger
	2.1.3 Formålstjenlig indretning af arbejdspladserne
	2.1.4 Elektromagnetisk kompatibilitet
	2.1.5 Laserklassifikation for instrumenter i laserklasse 2
	2.1.6 Omhyggelig brug af batteridrevne instrumenter


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.1.1 Rotationslaser PR 3-HVSG
	3.1.2 Anvendelsesområde PR 3-HVSG
	3.1.3 Fjernbetjening PRA 2

	3.2 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.3 Egenskaber
	3.4 Lysdiodeindikatorer
	3.5 Ladetilstandsvisning på lithium-ion-batteri
	3.6 Leveringsomfang

	4 Tekniske data
	5 Ibrugtagning
	5.1 Opladning af batteri
	5.2 Ilægning af batteri
	5.3 Udtagning af batteri

	6 Betjening
	6.1 Tænding af instrument
	6.2 Horisontalt arbejde
	6.3 Vertikalt arbejde
	6.4 Hældning
	6.4.1 Manuel indstilling af hældning
	6.4.2 Indstilling af hældning ved hjælp af hældningsadapteren

	6.5 Arbejde med fjernbetjeningen PRA 2
	6.6 Deaktivering af stødvarselsfunktion
	6.7 Kontrol af vandret hoved- og tværakse
	6.8 Kontrol af den lodrette akse ,

	7 Pleje, vedligeholdelse, transport og opbevaring
	7.1 Rengøring og tørring
	7.2 Opbevaring
	7.3 Pleje af lithium-ion-batterier
	7.4 Transport
	7.5 Hilti service for måleteknik
	7.6 Kontrol af målenøjagtighed

	8 Fejlafhjælpning
	9 Bortskaffelse
	10 Producentgaranti
	11 FCC-erklæring (gælder i USA) / IC-erklæring (gælder i Canada)
	12 EF-overensstemmelseserklæring

	Originalbruksanvisning
	1 Uppgifter för dokumentation
	1.1 Teckenförklaring
	1.1.1 Varningar
	1.1.2 Övriga symboler
	1.1.3 Bilder

	1.2 Om denna dokumentation
	1.3 Produktinformation

	2 Säkerhet
	2.1 Säkerhetsföreskrifter
	2.1.1 Grundläggande säkerhetsföreskrifter
	2.1.2 Allmänna säkerhetsåtgärder
	2.1.3 Åtgärder för att göra arbetsplatsen säker
	2.1.4 Elektromagnetisk kompatibilitet
	2.1.5 Laserklassificering för instrument i laserklass 2
	2.1.6 Var försiktig när du använder batteridrivna instrument


	3 Beskrivning
	3.1 Produktöversikt
	3.1.1 Rotationslaser PR 3-HVSG
	3.1.2 Kontrollpanel PR 3-HVSG
	3.1.3 Fjärrkontroll PRA 2

	3.2 Avsedd användning
	3.3 Egenskaper
	3.4 Lysdiodindikeringar
	3.5 Laddningsindikering för Li-Ion-batterier
	3.6 Leveransinnehåll

	4 Teknisk information
	5 Före start
	5.1 Ladda batteriet
	5.2 Sätta i batteriet
	5.3 Ta ut batteriet

	6 Användning
	6.1 Koppla in instrumentet
	6.2 Vågrät drift
	6.3 Vertikalt arbete
	6.4 Lutning
	6.4.1 Ställa in lutningen manuellt
	6.4.2 Ställ in lutningen med hjälp av lutningsadaptern

	6.5 Arbeten med fjärrkontrollen PRA 2
	6.6 Avaktivera stötvarningsfunktion
	6.7 Kontrollera horisontell huvud- och tväraxel
	6.8 Kontroll av vertikal axel ,

	7 Skötsel, underhåll, transport och förvaring
	7.1 Rengöring och torkning
	7.2 Förvaring
	7.3 Skötsel av Li-Ion-batterier
	7.4 Transport
	7.5 Hilti -service för mätteknik
	7.6 Kontrollera mätprecisionen

	8 Felsökning
	9 Avfallshantering
	10 Tillverkargaranti
	11 FCC-anvisning (gäller i USA)/IC-anvisning (gäller i Kanada)
	12 EG-försäkran om överensstämmelse

	Original bruksanvisning
	1 Informasjon om dokumentasjonen
	1.1 Symbolforklaring
	1.1.1 Farehenvisninger
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrasjoner

	1.2 Om denne dokumentasjonen
	1.3 Produktinformasjon

	2 Sikkerhet
	2.1 Sikkerhetsregler
	2.1.1 Grunnleggende sikkerhetsinformasjon
	2.1.2 Generelle sikkerhetstiltak
	2.1.3 Riktig oppstilt og organisert arbeidsplass
	2.1.4 Elektromagnetisk kompatibilitet
	2.1.5 Laserklassifisering for apparater i laserklasse 2
	2.1.6 Riktig bruk av batteridrevne apparater


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversikt
	3.1.1 RotasjonslaserPR 3-HVSG
	3.1.2 BruksområdePR 3-HVSG
	3.1.3 Fjernkontroll PRA 2

	3.2 Forskriftsmessig bruk
	3.3 Egenskaper
	3.4 LED-indikatorer
	3.5 Ladenivåindikator for Li-Ion-batteriet
	3.6 Dette følger med

	4 Tekniske data
	5 Idriftsetting
	5.1 Lade batteriet
	5.2 Sette inn batteri
	5.3 Ta ut batteriet

	6 Betjening
	6.1 Slå på apparatet
	6.2 Arbeide horisontalt
	6.3 Arbeide vertikalt
	6.4 Skråplan
	6.4.1 Stille inn skråplan manuelt
	6.4.2 Stille inn skråplan ved hjelp av skråplanadapteren

	6.5 Arbeide med fjernkontrollen PRA 2
	6.6 Deaktivere støtvarslingsfunksjonen
	6.7 Kontrollere horisontal hoved- og tverrakse
	6.8 Kontroll av den vertikale aksen ,

	7 Stell, vedlikehold, transport og lagring
	7.1 Rengjøring og tørking
	7.2 Lagring
	7.3 Stell av Li-Ion-batteriet
	7.4 Transport
	7.5 Hilti service
	7.6 Kontrollere målenøyaktighet

	8 Feilsøking
	9 Avhending
	10 Produsentgaranti
	11 FCC-erklæring (gjelder for USA) IC-erklæring (gjelder for Canada)
	12 EF-samsvarserklæring

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Merkkien selitykset
	1.1.1 Varoitushuomautukset
	1.1.2 Symbolit
	1.1.3 Kuvat

	1.2 Tästä dokumentaatiosta
	1.3 Tuotetiedot

	2 Turvallisuus
	2.1 Turvallisuusohjeet
	2.1.1 Yleisiä turvallisuusohjeita
	2.1.2 Yleiset turvallisuustoimenpiteet
	2.1.3 Työpaikan asianmukaiset olosuhteet
	2.1.4 Sähkömagneettinen häiriökestävyys
	2.1.5 Laserluokan 2 laserlaiteluokitus
	2.1.6 Akkukäyttöisten laitteiden oikea käyttö


	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.1.1 Tasolaser PR 3-HVSG
	3.1.2 Käyttökenttä PR 3-HVSG
	3.1.3 Kauko-ohjainPRA 2

	3.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.3 Ominaisuudet
	3.4 LED-merkkivalot
	3.5 Litiumioniakun lataustilan näyttö
	3.6 Toimituksen sisältö

	4 Tekniset tiedot
	5 Käyttöönotto
	5.1 Akun lataaminen
	5.2 Akun kiinnitys
	5.3 Akun irrotus

	6 Käyttö
	6.1 Laitteen kytkeminen päälle
	6.2 Vaakasuuntainen työskentely
	6.3 Pystysuuntainen työskentely
	6.4 Kallistus
	6.4.1 Kallistuksen manuaalinen säätäminen
	6.4.2 Kallistuksen säätäminen kallistusadapterin avulla

	6.5 Käyttö kauko-ohjaimen PRA 2 kanssa
	6.6 Tärähdysvaroitustoiminnon deaktivointi
	6.7 Vaakasuuntaisen pää- ja poikittaisakselin tarkastaminen
	6.8 Pystysuuntaisen akselin tarkastaminen ,

	7 Hoito, kunnossapito, kuljetus ja varastointi
	7.1 Puhdistus ja kuivaus
	7.2 Varastointi
	7.3 Litiumioniakun hoito
	7.4 Kuljettaminen
	7.5 Hilti Messtechnik Service -huolto
	7.6 Mittaustarkkuuden tarkastus

	8 Apua häiriötilanteisiin
	9 Hävittäminen
	10 Valmistajan myöntämä takuu
	11 FCC-ohje (vain USA) / IC-ohje (vain Kanada)
	12 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Oryginalna instrukcja obsługi
	1 Dane dotyczące dokumentacji
	1.1 Objaśnienie symboli
	1.1.1 Ostrzeżenia
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Rysunki

	1.2 O niniejszej dokumentacji
	1.3 Informacje o produkcie

	2 Bezpieczeństwo
	2.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	2.1.1 Podstawowe informacje dotyczące bezpieczeństwa
	2.1.2 Ogólne środki bezpieczeństwa
	2.1.3 Prawidłowa organizacja miejsca pracy
	2.1.4 Zgodność elektromagnetyczna
	2.1.5 Klasyfikacja lasera w urządzeniach z laserem klasy 2
	2.1.6 Prawidłowe użytkowanie urządzeń z zasilaniem akumulatorowym


	3 Opis
	3.1 Ogólna budowa urządzenia
	3.1.1 Niwelator laserowy PR 3-HVSG
	3.1.2 Panel obsługi PR 3-HVSG
	3.1.3 Pilot zdalnego sterowania PRA 2

	3.2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	3.3 Właściwości
	3.4 Wskazania LED
	3.5 Wskaźnik stanu naładowania akumulatora Li-Ion
	3.6 Zakres dostawy

	4 Dane techniczne
	5 Uruchomienie
	5.1 Ładowanie akumulatora
	5.2 Wkładanie akumulatora
	5.3 Wyjmowanie akumulatora

	6 Obsługa
	6.1 Włączanie urządzenia
	6.2 Praca w poziomie
	6.3 Praca w pionie
	6.4 Nachylenie
	6.4.1 Ręczne ustawianie nachylenia
	6.4.2 Ustawianie nachylenia za pomocą adaptera kąta nachylenia

	6.5 Praca z pilotem zdalnego sterowania PRA 2
	6.6 Dezaktywacja funkcji ostrzeżenia o wstrząsach
	6.7 Kontrola poziomej osi głównej i poprzecznej
	6.8 Kontrola osi pionowej ,

	7 Konserwacja, utrzymanie urządzenia we właściwym stanie technicznym, transport i magazynowanie
	7.1 Czyszczenie i osuszanie
	7.2 Przechowywanie
	7.3 Konserwacja akumulatora Li-Ion
	7.4 Transport
	7.5 Serwis urządzeń pomiarowych Hilti
	7.6 Kontrola dokładności pomiaru

	8 Pomoc w przypadku awarii
	9 Utylizacja
	10 Gwarancja producenta na urządzenia
	11 Wskazówka FCC(w USA) / wskazówka IC(w Kanadzie)
	12 Deklaracja zgodności WE



